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Devarim 25:17 

זכָוֹ֕ר אתֵ֛ אֲשׁרֶ־עָשׂהָ֥ לְָ֖ עמֲָלֵ֑ק בַּדּרְֶֶ֖ בּצְֵאתכְםֶ֥ ממִּצִרְָֽיםִ

Ramban 

 זכור את אשר עשה לך עמלק כבר הזכרתי (לעיל כד ט) המדרש שדרשו בו בספרא: יכול בלבך, כשהוא
 אומר “לא תשכח” הרי שכחת הלב אמורה. הא מה אני מקיים “זכור”? שתהא שונה בפיך. וכן בספרי

 זכור את אשר עשה לך עמלק - בפה, לא תשכח - בלב. ולא ידעתי מה היא הזכירה הזו בפה, ואם לאמר
 שנקרא פרשת עמלק בציבור ונמצינו למדין מן התורה “בשניה זכור” (מגילה כט), ויהיה סמך למקרא

מגלה מן התורה

 והנכון בעיני שהוא לומר שלא תשכח מה שעשה לנו עמלק עד שנמחה את שמו מתחת השמים, 
ושנספר זה לבנינו ולדורותינו לומר להם כך עשה לנו הרשע ולכך נצטוינו למחות את שמו

Shemos 25:2 

דַּבּרֵ אֶל-בְּנֵי יִשׂרְָאֵל, וְיִקְחוּ-לִי תּרְוּמהָ:  מֵאתֵ כָּל-אִישׁ אֲשׁרֶ יִדְּבֶנּוּ לִבּוֹ, תִּקְחוּ אתֶ-תּרְוּמתִָי 

Da’as Zekeinim

 ויקחו לי תרומה. פרשה זו נאמרה בתוך ארבעים יום שהיה ממתן תורה, וצוהו הקב"ה להיכן מניחם
 שיעשו משכן ובית קדשי הקדשים ובתוכו ארון ובתוך הארון לוחות ושם תשרה שכינה, וישראל סביב

 כמו המלאכים סביב כסא הכבוד ושכינה ביניהם, וכן כתוב “ושכנתי בתוכם” כמו בתוך המלאכים, ועל
זה נאמר “אמרתי אלהים אתם ובני עליון כלכם” להיות שכינתי ביניהם

תרגום יונתן על שמות כ״ה:ב׳

מַלֵּיל עםִ בְּנֵי יִשרְָאֵל וְיסְִבוּן קֳדָמַי אַפרְְשׁוּתָא מןִ כָּל דְּיתִרְְעֵי לִבֵּיהּ ולְָא בְּאלְַמוּתָא תסְִבוּן יתַ אַפרְָשׁוּתִי

Speak unto the children of Israel, that they shall set apart (take) before me a separation: of 
every one whose heart is willing, but not by force, you shall take my separation

The Rav, “Yonasan b. Uzziel clarifies this phrase to mean, Do not use force or methods of 
coercion for this collection.  Although everyone, whether poor or rich, must give the half shekel 
(30:13), the contribution to the Mishkan was voluntary.  

“The collection of money for the Mishkan is different from the collection of charity.  Rambam in 
Moreh Nevuchim (3:53) explains that charity is an act of justice (as the word tzedaka implies), 
not mercy or chessed.  The Torah allows the taking of charity by force.  There is an explicit 
halacha in Bava Basra 8b to the effect that it is permissible to remove objects from the home of 
a prosperous person who refuses to give charity, even on Friday just before sundown.  Most 
Rishonim agree that there is a legal lien on one’s charity similar to the lien of a borrower.  

“Why did the Torah eliminate the construction of the Mishkan from that class of activity which 
does not require consent on the part of the giver?  Man is basically a homeless being.  No 
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matter how large and opulent him home, he is exposed.  He is subject to the vicissitudes of life, 
subject to nature - which at best is indifferent to man, at worst is hostile - and subject to an 
inscrutable future.  There is only one home where man gains security: G-d is called Me’onah, an 
abode (Deut.33:27).  The only home where man can find security is in the RS”O.  G-d told 
Moshe not to collect the money for the Mishkan by using force, because the Mishkan was to be 
built only if the nation felt the need to build a home for G-d on their own.  For G-d to descend 
from infinity into a Mishkan built by man is, keviyachol, a sacrificial act on His part.  This act of 
self-contraction was a sacrifice He was willing to make, but only if the people themselves 
wanted a Mishkan and were willing to contribute to build it.”1

Shemos 13:11 

והְָיהָ כִּי-יְבִאֲָ יהְוהָ, אֶל-ארֶֶץ הכְַּנעֲַנִי, כַּאֲשׁרֶ נִשְׁבּעַ לְָ, וְלַאֲבתֶֹיָ; וּנתְָנהָּ, לְָ 

Rashi

ונתנה לך. תּהְֵא בעְֵינֶיָ כְּאִלּוּ נתְִּנהָ לְָ בּוֹ בַּיּוֹם, וְאַל תּהְִי בעְֵינֶיָ כִּירֻשּׁתַ אָבוֹת

Medrash Esther Rabbah 8:7

 ותַֹּאמרֶ אסֶתְּרֵ להְָשִׁיב אֶל מרְָדּכֳָי (אסתר ד, טו), אמָרְָה לוֹ לְֵ כְּנוֹס אתֶ כָּל הַיּהְוּדִים הַנּמִצְְאִים בְּשׁוּשׁןָ
 וצְוּמוּ עָלַי וְאַל תֹּאכְלוּ וְאַל תִּשׁתְּוּ שְׁלשׁתֶ ימִָים, אֵלּוּ הןֵ י"ג וְי"ד וְט"ו בְּנִיסןָ. שָׁלחַ להָּ והַרֲֵי בּהָםֶ יוֹם רִאשׁוֹן

 שֶׁל פּסֶחַ, אמָרְָה לוֹ זָקֵן שֶׁבְּיִשׂרְָאֵל, למָּהָ הוּא פּסֶחַ. מִיָּד שׁמָעַ מרְָדּכֳַי והְוֹדָה לִדְברֶָיהָ, הֲדָא הוּא דִכתְִיב:
 וַיּעֲַברֹ מרְָדּכֳָי וַיּעַַשׂ כּכְֹל אֲשׁרֶ צוִתְהָ עָלָיו אסֶתְּרֵ. תּמַּןָ אמָרְִין שׁהֶעֱֶבִיר יוֹם טוֹב שֶׁל פּסֶחַ בּתְעֲַנִית. ועְַל
 אוֹתהָּ צרָָה וַיּתְִפַּלֵּל מרְָדּכֳַי אֶל ה' וַיֹּאמרֶ גָּלוּי וְיָדוּעַ לִפְנֵי כסִֵּא כְבוֹדֶָ אֲדוֹן העָוֹלמִָים כִּי לֹא מִגַּבהְוּת לֵב

 וּמרֵוּם עַיןִ עָשִׂיתִי אֲשׁרֶ לֹא הִשׁתְּחַוֲֵיתִי להְמָןָ, כִּי אםִ מִיּרְִאתְָָ פּעַָלתְִּי זֹאת, לְבִלתְִּי הִשׁתְּחַוֲוֹת לוֹ, כִּי ירֵָאתִי
 מִפָּנֶיָ לְבִלתְִּי תּתֵ כְּבוֹדְָ לְבָשׂרָ וָדָם, וְלֹא רָצִיתִי להְִשׁתְּחַוֲוֹת לְזוּלתֶָָ, כִּי מִי אֲנִי אֲשׁרֶ לֹא אֶשׁתְּחַוֲהֶ להְמָןָ
 עַל תְּשׁוּעתַ עמְַָ יִשׂרְָאֵל, כִּי לוֹחְֵ הָיִיתִי מִנעְַל רַגְלָיו. ועְתַּהָ אֱלֹהֵינוּ הצִַּילֵנוּ נָא מִיָּדוֹ, וְיִפֹּל בַּשׁחַּתַ אֲשׁרֶ
 כּרָָה וְיִלּכֵָד בּרֶָשׁתֶ אֲשׁרֶ טמָןַ לרְַגְלֵי חסֲִידֶיָ, וְיֵדַע המַּרְַגִּיז הַזּהֶ כִּי לֹא שׁכָחַתְָּ ההַַבְטחָהָ שׁהִֶבְטחַתְָּנוּ

 (ויקרא כו, מד): וְאףַ גּםַ זֹאת בּהְִיוֹתםָ בְּארֶֶץ אֹיְבֵיהםֶ לֹא מְאסַתְִּים וְלֹא גּעְַלתְִּים לכְתַםָ להְָפרֵ בּרְִיתִי אתִּםָ
 כִּי אֲנִי ה' אֱלֹהֵיהםֶ. מהֶ עָשׂהָ מרְָדּכֳַי, קִבּץֵ אתֶ התִַּינוֹקוֹת ועְִנּהָ אוֹתםָ מִלּחֶםֶ וּמַיםִ, והְִלְבִּישׁןָ שָׂק

 והְוֹשִׁיבםָ בָּאֵפרֶ, והְָיוּ צוֹעֲקִים וּבוֹכִין ועְוֹסְקִין בתַּוֹרָה. וּבעָתֵ ההִַיא הָיתְהָ אסֶתְּרֵ נִפחְֶדֶת מְאֹד מִפְּנֵי הרָָעהָ
 אֲשׁרֶ צמָחְהָ בְּיִשׂרְָאֵל, ותִַּפְשֹׁט בִּגְדֵּי מַלכְוּתהָּ וְאתֶ תִּפְארְַתּהָּ, ותִַּלְבַּשׁ שַׂק, ותִַּפרְַע שׂעְרַ רֹאשׁהָּ ותַּמְַלֵּא אוֹתוֹ
 עָפרָ וָאֵפרֶ, ותַּעְַנּהֶ נַפְשׁהָּ בּצְוֹם, ותִַּפֹּל עַל פָּנֶיהָ לִפְנֵי ה' ותַּתְִפַּלֵל, ותַֹּאמרַ, ה' אֱלֹהֵי יִשׂרְָאֵל אֲשׁרֶ מָשַׁלתְָּ

 מִימֵי קֶדֶם, וּברָָאתָ אתֶ העָוֹלםָ, עֲזרֹ נָא אמֲתְָָ אֲשׁרֶ נִשְׁארְַתִּי יתְוֹמהָ בְּלִי אָב וָאםֵ, וּמְשׁוּלהָ לעֲַנִיּהָ שׁוֹאֶלתֶ
 מִבַּיתִ לְבַיתִ, כּןֵ אָנכִֹי שׁוֹאֶלתֶ רַחמֲֶיָ מחֵַלּוֹן לחְַלּוֹן בְּבֵית אחֲַשׁוְרֵוֹשׁ, ועְתַּהָ ה' הצְַלִיחהָ נָא לַאמֲתְָָ העֲָנִיּהָ

 הַזֹּאת והְצִַּילהָ אתֶ צֹאן מרְַעִיתֶָ מןִ הָאוֹיְבִים הָאֵלּוּ אֲשׁרֶ קָמוּ עָלֵינוּ, כִּי אֵין לְָ מעַצֲרֹ להְוֹשִׁיעַ בּרְַב אוֹ
 במִעְָט. וְאתַּהָ אֲבִי יתְוֹמִים עמֲֹד נָא לִימִין הַיתְוֹמהָ הַזֹּאת אֲשׁרֶ בּחְסְַדְָּ בָטחְהָ, וּתְנהָ אוֹתִי לרְַחמֲִים לִפְנֵי

הָאִישׁ הַזּהֶ כִּי ירְֵאתִיו, והְַשְׁפִּילהֵוּ לְפָנַי כִּי אתַּהָ מַשְׁפִּיל גֵּאִים

 Chumash Masores HaRav Shemos p.224-2251
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